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HES'flU 
Begjelenik minden vasárnap reggel'. . 

Előfizetési á r a : Egész évre 8 korona, félévre 4 
korona, necyedévre 2 korona. 

Egyes szám ára darabonként 20 fillér. DINKGREVE NÁNDOR 

Szerkesztőség és kiadóhivatal 
Dinkgreve Nándor könyvnyomdája Czelldömölkön. 
Ide intézendök a szellemi részt illető közlemények 

hirdetések és mindennemű pénzilletékek. 

Évfordulón. 
Irta: Kiss Berci. 

C e l l d ö m ö l k , 1913. október 2*. 

Valahányszor visszaszáll lelkem az 
eltűnt századokba és elmereng a múlt 
küzdelmein, valahányszor lelki szemeim 
elé idézem a sötét napok — számtalan 
áldozatot számláló — irló harcait, meg
éled egy-egy pillanatra s gyors líizfelhő-
ként robog elém Rákóczi szelleme. 

Megbámulom a viharos idők- dicső 
alakját, ki fényt pásztóit a ha/ára. 
mivel a becsület és a szabadság letiport 
zászlóját újra meglobogtatva a haza 
szabadságának kivivására kelt; kardot 
fogott az elnyomott haza védelmére, 
hogy a rabigától megszabadítva egy 
boldogabb jövőt biztosítson nemzetének. 

S bár szabadságot lehelt maga a 
természet is ott, a hol zászlóját meg
lobogtatta, a szerencse még se kedve
zett. Hiába volt a megfeszített küzdé

lem, hiába kisérte lépteit a magyar 
nemzet szívből fakadt áldó imádsága, 
a lapályok végtelen pusztaságain épen 
úgy, mint az égbe meredő vadregényes 
bérceken csak fel kellett zokognia a 
fájdalmas és szomorú nótának: »Hej 
Rákóczi, Bercsényi, BezerédiN 

Régen volt az, nagyon régen s 
habár a kegyetlen kaszás, a kérlelhe
tetlen csontember régen elvágta is az 
ősz fejedelem drága életének fonalát 
ott a messze — Keleten, a Márvány-
tenger partján, mégis úgy tűnik fel, 
mintha most'is élne. 

Igen : él a pátriárka, mert ő esz
mény, akinek szent neve letörölhetet-

| lenül van sziveinkbe irva; >Ő«él,mert 
szelleme hét évvel £zelőtt koporsójával 
jött haza, hogy részt kérjen a hazai 
földből koporsója részére és hogy hal
hatatlan,, fényes szellemével újra lelke
sítve diadalra vezesse hü magyar népét. 

Ma pedig, évfordulóján azon ne
vezetes eseménynek, hogy végleg haza
jött a szabadság dicső bajnoka azért, 
hogy itt maradjon közöttünk örökre, 
boruljunk le gondolatban mi is kopor
sója elébe s halkan rebegjük el a ma
gyar nemzet millióival áhítatos imánkat: 
* Legyen örökké áldolt'emlékélc 

Lelkiismeret, öntudat 
és önérzet. 

Irta : Molnár Jáké dr. Ur. WrvéaTuékJ bíró. 

Lényünk, a nagy Eötvös szavai
val élve, egy lehelet, a lélek, mely 
egybeköti az agyat a szívvel, a lélek, 
mely szerveivel, az aggyal az embert 
gondolkodóvá, a szívvel érzelmivé teszen. 

Minthogy a lélek teszi ki »z egyéni 
összes . zerve vei és minthogy az ember 
büszkén hivatkozik lelkére, mely öt az 
állattól megkülönbözteti, azt lehet mon
dani, hogy az emberi tulajdonságok is 

Rege. 
Irta: S-S. 

Az égbetörő fegyvesekkel koszorúzott 
Kárpátok regényes vidékének egyik elbájoló 
magányában bolyongtam, l.ol az ős-természet 
váltakozó bűvös képei szórakoztatva gyönyör
ködtetnek, hol ózondus levegő, balzsamos 
illat ömlik szét a légben, hol meredek partjai 
közt hangos csobogással, mámoritóan édes 
morajjal fut, rohan a kristálytiszta patak már 
századok óta, visszatükrözve a fönséges pa
norámát: az égen tovavonulo felhöfoszláriyo-
kat, az égbolt azúrkék kupolájába sugáron 
meredő örökzöld fenyveseket s a letűnt dicső 
századok hősi küzdelmei lölötl tűnődve enyé
szetre emlékeztető várromokat. 

Meleg nyári nap volt. A termesztt szent 
egyházának csarnokában p.hentera: egy ba-
ragos-zöld (enyves tövében. A pajkos szellő 
felém hozta a havasi pásztor-tilinkó. távoli 

8iiiilsfp»*iiiai<i^^ 
tait megéneklő . erdei dalosok' 'danáját s a 
partjait ábrándosan ö l e l g e t ő , szerelmesen 
csókolgató fodros patak andalító habzénéjét 

A pásztor-tilinkó panaszolva zokogott, 
a dalos madár szomorúan csattogott, a hűs 
patak könnyezve csobogott egy regét: 

• 
• Fönn, ama kúpalakú hegy tetején állott 

hajdan a hatalmas' vár, melynek mohával 
belepett omladékai most ott búsongnak söté
ten, egyhangúan, gondozatlanul. A várfokon 
— mihelyt alkony borult a tájra — liliom 
arcú, hollófekete hajú lányka jelent meg, hogy 
a hanyatló, nap sugaraiban aranyozott s a 
vár alatt elterülő virányos völgyből felhangzó 
epedő melódiákban gyönyörködve, lyrai lelkét 
az ábrándok édes mámorába ringathassa — 
s mlj lenn a völgyben, ott, hol a zúgva ro
hanó patak dühös támadását egy hatalmas 
kőszikla merészen vsri vissza s a tajtékos 
víz erőtlenül hull a sziklafal mélyébe, szo
morú pasztorfiu zokogtatta üfinkóján keser
vét;-addig- fenn a kőszirten egy liliom-arcra-, 
sűrűn hulló kflnuyzápor bizonyította, hogy a 
langy szeiiő szárnyam felszálló bús panaszt 
megértette a vár bűbájos tündére . . . 

A 

. földre.a 
holdas éj csendje alig szállott le a 
varkápolna kis harangjának est-imára' 

hívó ezüst szara alig fúlt a végtelenbe, a hold
világ bágyadt fényitől gyengén megviláfjlott 
vár alatt egy csodás jelenség Oltott alakot. 
Karcsú termetét habfehér ruha fedte, harma
tos vállaira meg sötét éjként omlott hullamos 
haja. Csendesen andalogva haladt a völgy 
ölén, csak olykor-olykor állott meg, hogy a 
ragyogó tejúton s a derűit égbolton szétszőr-
tan mosolygó csillagokban gyönyörködjék. 

Mély csend honolt mindenütt: a termé
szet némán, hallgatagon pihent. A lombsuso-
gás is megszűnt azon hitben, hogy ha életét 
nyilvánítja, felrezzen a szép tündér s elszáll 
messze — örökre . . . 

. . . Benn az erdő közepében elterOló 
kerek tisztásra sötéten tátongó kisded bar
lang előtt mélázott a . pásztorfiú, bánattól 
sötét életének egyetlen ragyogó sugarára 
gondolva, a kiért mar annyi könnyzápor ön
tözte halovány arcát . . 

ÉS amint így csöndesen merengett, egy 
édesen csengő hang rázta fel éber álmából: 

— E«yetlen szerelmem I 
- . A pászttirfiú szemen törölgetve csak 

nézett, bámult az előlié álló tüneményre s° 
pár pillanat múlva ő is felkiáltott: 

A legjobb és a legtartósabb drótszilas lámpa. 
Húzott drótszállal 75% áranimeatafcaritáe. 

Kanncti elepek3n.es a__ t 
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lelkiek, mik a külső tényezők behatása 
alatt kifejlődésre jutnak és vagy bennünk 
maradnak, vagy bensőnkből kitörnek, 
azaz érvényesülnek. 

A lélek az ember gondolkodásá
nak, akaratának és cselekedetének 
gyűjtő fogalma. 

Ha az agg valamin a fejét- töri, ha 
megnyeri vele az akaratot és a szív
nek a kivitelben nincsen kifogása, akkor 
az akarat és cselekmény a lélek ítélő
széke előtt igazolva van. 

A lélek ismeri az agg gondolko
dását és akaratát, ismeri tehát az ezek 
szerinti cselekedeteket is. Ha rossz 
irányban működik az agg, ha az akarat 
szívbeli rossz indulatokkal támogatva 
van és a cselekedet is ennek megfelelő, 
ugy a lelket a »rossz« jelzővel bélye
gezzük, ellentétben a jó gondolkodású, 
akaratú és cselekvő lélekkel; innen van, 
hogy jó és rosszlelkü egyének vannak. 

A világegyetem az erkölcsi alapra 
van fektetve, az agynak és szivnek 
nemesen, igazságosan, szeretetteljesen, 
humánusan, tehát isteni irányban kell 
működnie. 

Ha a lélek az egyénben ez ulon 
mozog, azt mondjuk: |ólelkü, vagy 
ellenkező esetben rosszlelkü egyén. 

A megismerés és tudás az agg 
föladata, segítségére jő a szív jó vagy 
rossz hajlamaival. Az agy akarhatja a 
rosszat, de a sziv nem engedi. A sziv 
fölkorbácsolt érzelmeivel buzdíthatja az 
egyént helytelen cselekedetekre, ha oly 
vehemenciával lép föl, ha a gondolkodó 
agy fé're áll. Az^agynak isteni rendel
tetése gondolkodni, megfontolni, óvni, 
inteni a szivet, hogy az egyént ne 
hajtsa a rossz halálába. E gondolkodó, 
megfontoló, óvó és intő tulajdona az 
agynak az, amit öntudatnak nevezünk. 

Az öntudat a mérleg; melynek 

— Éltem reménysugara 1 — s önfeled
ten ogymás keblére boralva sokáig panasz
kodtak csöndes zokogással . . . 

Másnap, midőn mig alig pirkadott, egy 
csapat oszlott szét az erdőben, keresni ax 
eltűnt leányt. A vár büszke ura is fegyverrel 
kezében s bosznt lihegve barangolt az erdő
ben. Hasztalan kutatott, motozott meg min
den bokrot, minden zugot, eredménytelenül 
kellett visszatérnie a várába. 

Ott szomorkodott aztán sokáig ablaká
ban, mig csak napok mnlva elő nem kerül
tek — a pásztorfiú s a tüodérleány. Vissza
jöttek mind a ketten a kétségbevonhatatlan 
szerelem vértanúiként — halva s a zord, 
gőgös, de lélekben már megtört apa (mit 
tehetett egyebet kiengesztelésül) feledve bosz-
Sznját7 -egymás-jaeHe- temettette .Okét, adtüi.e. 
földön ő miatta boldogok nem lehettek . . . 

Századok merültek el azóta a feledés 
tengerébe, századok vonták be mohával az 
utakat, csak art a ragyogó két csillagot nem 
tudták elhomályosítani, melyek fönn az égen 
— talán épen a két sir fölött — ragyogva 
jelennek meg, mihelyt a fáradt nap vérvörös 
korongja eltűnik a láthatárról !« 

! egyik serpenyőjében az akarat, a má
sikéban a cselekedet van elhelyezve, 
de egyúttal mérlege a jó vagy rosszra 
vezető cselekedetnek. A mérleg billen
tyűje a lelkiismeret, as ember erköl
csi világának Ítélőszéke. 

Az öntudat tehát az egyén vád
lója és védője, az egyén alkotója és 
vezetője: maga az egyén, mert ha ez 
nem ébred az emberben, vagy meg
szűnik, megszűnik az egyén is. -

Az öntudatra van fektetve egész 
jogi rendszerünk, mint ama kapocsra, 
amely az emberiséget egymáshoz fűzi 
és együttesen tartja fönn. 

Az öntudatnak szülöttje az önér
zet. Az önérzet az egyén éke, az ön
tudat koronája. 

Miként a szülő boldog, ha gyer
mekét látja, ugy az öntudat büszkél-
kedhetik az egyén önérzetével. 

Az önérzet.az egyénnek emaná-
ciéja. Az önérzet teszi az embert igaz
ságossá, belátóvá és ha a sziv vele 
tart, humánussá. Az önérzet jelszava: 
becsüld, tiszteld, embertársaidat; az 
önérzet valójában szerénykedik. Az ön
érzet lelki tulajdon, egyéni természetű, 
mely mindig az egyén teljes értékével 
mérlegelendő. íme itt a határ, melyen 
az önérzetnek nem szabad mesgyéjél 
túllépnie. 

Miként a szülőnek jól vagy rosszul 
nevelt gyermeke van, ugy az öntudat
nak gyermeke, az önérzet jól vagy 
rosszul lehet nevelve 

Az önérzet emberi voltára és azon 
személyi értéken alapszik, melyen az 
egyén állásánál, miveltségénél és kép
zettségénél fogva a külvilágban foglal 
el. Az önérzet külső vonatkozásokban 
nyilatkozik meg és mert az önérzet az 
egymással való érintkezésben jut kife
jezésre, a legritkább esetben azon ha

lepei borítja és egy erős kéz kell ahhoz, 
hogy e lepelt széttépve, az önézetet az 
elhagyott mesgyébe szorítsa vissza. 

A buta 'nagyzás, az arrogancia és 
a dölyf oly lelki kisiklások, mint az 
erőművil mozdonyéé, miként ott első 
sorban a gépvezetőt ölik meg, vagy 
sebesitik életveszélyesen, ugy ott is a 
fékevesztett önérzetnél az egyén sem
misül meg erkölcsileg, de semmi esetre 
sem a tiszta önérzetü embertárs. 

Ősszel 

Fehér akác lombot hullat, 
A róna is tarolt már. 
Darumadár búsan krágat, 
Fájó sziVvIel délre száll; 
Ősszel elmegy, de tapasszal 
Újra vissza költözik: 
Szebb hazában nem felejti 
A nyár szép emlékeit 

Bús, borongó őszi idő, 
Sötét felhő tornyosul, 
Darúszóra szemeimből 
Egy pár könnycsepp kicsordul; 
Lelkemben is pusztulóban 
A múlt édes emléke : 
Semmivé lesz mint az akác 
Hervadt, sárgult lev'ele. 

KISS BERCI. 

Vasvármegye viriliseinek 
névsora az 1914-ik évre. 

Varmegyénk legtöbb adótfizetői 
ideiglenes névsorát összeállították és 
azt az igazoló választmány a mult hé
ten megállapította. A névsorból Esz-

tárban mozog, mely határt az egyéni j terházy Miklós herceget, Várady Árpád 
érték jelöl ki. 

Az önérzet kísérlete betegsége, a 
hiúság, a belőle fejlődő arrogancia és 
egy lépéssel a dőre dölyf. Ezek az 
önérzet krónikus betegségei, melyek 
magát az öntudatot inficiálják. 

A hiúság kilöki az önérzetet jogos 
határából oly terrénumra üzi ezt, amely
ben a gázolása, — ha szabad e helyütt 
joghasonlattal élnem, — a más önér
zetében birtokháboritást képez. 

A hiúságtól szaturált önérzet nem 
más, mint dőre versenyzés a nagyobb 
és magasabb értékű egyén önérzetével; 
nem más, mint badar ágaskodás; nem 
más, mint a béka fölfuvása. 

A tiszta önérzet látva a hiúságtól 
telitett beteg önérzetet, mosolyog rajta, 
de utóbbi e gunymesolyt nem veszi 
észre, vagy,, nem akarja érezni^ sőt 
mintha ennek eltűrésére bátorságot 
innék : követelődző lesz és ha ilyenkor 
boldogult Kovács professzor narkotikus 
szerét nem használjuk az ilyen beteges 
önérzetre, ugy ez az arrogancia nya
valyájába esik, mely féktelenségében 
dőre dölyfTé fajul. 

Ez utóbbi stádiumban, miként az 
őrület az agyat, ngy az önérzetet sötét 

győri megyéspüspököt és Solymossy 
Ödön bárót azért, mert más várme
gyében gyakorolják törvényhatósági bi
zottsági jogukat, Batthyány Ervin grófot 
pedig, mert a magyar állam köteléké
ből kilépett, a névsorból kihagyták. 

A legtöbb adótfizetők névsorából 
kiemeljük a következőket, megjegyez
vén, hogy a zárójelben megjelölteknek 
diplomája alapján az adójuk duplán 
számíttatott. 

Erdődy Sándor gróf Vép 73 189, 
Batthyány-Strattmann Ödön herceg Kör
mend 34.558. Felsőbüki Nagy Sándor 
Feisó,)aty 18.307, Mikes János gróf 
megyéspüspök 15.060, Széchenyi Gábor 
gróf Hegyfalu 6959, Batthyány Lajos 
gróf Ikervár ,6619, Baiach Milán báró 
Alsószeleste 5379, Grünwald Ödön 
Szombathely 5101, Felsttüki ifi. Nagy 
Sán-dof- Egyházashetre-^W&t- Háczky-
Sándor Magyargencs 4153, . Bezerédj 
Dénes Szentivánfa 3027, Ostffy Lajos 
országgy. "képviselő 2910, Békássy Ist
ván, főispán -2477, Ajkay Elemér ürai-
ujfalu (gazd. oki.) 2432, Hatvány Béla 
báró Sárvár 2421, Berzsenyi Jenő Ke-
menessömjén 2229, Hollósi Rupest apát 
Czelldömölk 2091, Radó Dénes Kerae-
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Kemence 

munkás! 
Egy család, ki öt vagy 

ha todmagáva l dolgozik, eset

leg megfelelő két kisebb csa

lád kerestetifa nagyszentnü-
ü á í y i göitéglagyarí^"" 

Első Szombathelyi 
^Croztégtafyir • 

nessömjén 2089, Radó Gyula dr. főjegyző I 
1973, Kiss Gyula Keményegerszeg 1959, 
ifj. Gotthard Sándor Kemenesmihályfa • 
1915, Weörös Iván Csönge 1835. Ma- i 
róthy László dr. Káld 1816. id. Vidos i 
József Kemenesmihályfa lr757, dukai ! 
Takách Ferenc Duka 1705, Kálmán | 
Dávid Ikervár 1703, Kovács József 
bérlő Magyargencs 1676, Kapuy Károly 
plébános Vámoscsalád 1671, Szüts Ist
ván Magyargencs 1666, Hirschenhausen 
Sándor Szombathely 1662. Pfeiffer Ottó 
Vönöczk 1616, Krausz József Sárvár 
1579, Takách Dénes dr. Budapest 1520, 
Végh Endre Rábakövesd 1519. Horváth 
Miklós Bögüte 1508, Pletnits Ferenc dr. 
Czelldömölk (ügyv. oki.) 1484, Ajkay 
Gyula Sárvár 1476, Radó Lajos Rép-
czelak 1374, Horváth Ernő Csönge 
1290, Rosenberg Miksa Czelldömölk 
1287, Hetthéssy Elek dr. Czelldömölk 
1241, Batthyány Gyula gróf Ikervár 
1240, RafTel Dénes bérlő Izsákfa 1168 
(tanári oklevél), Kovács Béla bérlő 
Hosszupereszteg 1141, Okolicsányi Dé
nes L'raiujfalu 1100, Bárdossy Imre 
Alsómesteri (gazd. oki.) 1078, Horváth 
János Kemenesmagasi 1078, Günsber-
ger Ignác Alsóság 1067, Nagy Pál Urai-
ujfalu 1020, Tichy Rács Károly Sárvár 
954, OstfTy Miklós OstfTyasszonyra 918, 
Niczky Ferenc gróf Csönge 917, Huszár 
Mihály plébános Rábakovácsi 888, 
Weisz Kálmán Czelldömölk 876, Szi-
gethy Sándor Felsőpaty 873, Ajkay 
Béla dr. Répczeiak 858, Remete Dénes 
Jánoshaza 844, Köberl János prépost
plébános Sárvár 926, Hertelendy Gyula 
Magyargencs 748, Steiner Gyula bérlő 
Magyargencs. 

A névsorban utolsó EibenschüU 
Vilmos 742 koronával; de természete
sen a névsoron esetleg változás is tör
ténhetik, mert pl. egyesek a virilisek 
közül mint már megválasztottak foglal
nak helyet a törvényhatósági bizottság
ban s lemondanak virilis jogukról, mely 
esetben a közelebbi virilis póttagok 
lépnek be. 

H Í R E K . 
Előléptetett ssolgskiré. Somogyi Aladár 

járásunk stolgabiraját a belügyminiszter vár
megyei jóváhagyassál a 9. ik fizetési osztályba 
léptette elfl. 

Államsegély. A vallás és közoktatás
ügyi miniszter Cvirkovits Kálmán hobai ág. 
ev. tanitó fizetését 1400 K-ra egészítette ki. 

Hegdobált vonat. Baráth János jános
házai lakos András nevfl fia a karakói erdő
nél várta a Székesvár fele haladó vonatot. 
Midőn a vonat odaért, kővel megdobálta és 
egy ablakot bezúzott. Feljelentették a csinyt-
tevő gyereket. 

Leforrázott kisleány. Sánta János 
alsósági gazda maslél éves kis leánykája egy 
őrizetlen pillanatban magára rántotta a tűz
helyen levő forró tejet és annyira ősueégette 
magas, hogy az égési sebekbe belehalt. • A 
gondatlan szülők ellen megindult a vizsgálat. 

Tolvajlás. Gompor Anna nagysimonyi 
asszony azon törte-a fejét, hogy miként lehet 
ilyen drágaságban jól és olcsón bevásárolni. 
Ezt őkelme szépen ki is sütötte* és most már 
csak az eszmét kellett a gyakorlatba átplán
tálni. Bement tehát Sárvárra s ott vásárlásai 
között két fazekat lopott, azokba pedig pör
költ kávét csempészett. Ment is a tolvajlás 
simán, ami a további manipulációhoz bátor
sággal töltötte el Betért egy másik boltba 
vásárlás llrgye alatt. Midőn azonban itt egy 
ruhakefét rejtett el, a keresZedö nyakoncsipte. 
Az asszony most már tudatara ébredt annak, 
hogy az idea mégsem volt oly egészséges 
agyszülemény, amint ő kezdetben hitte. 

1 szerelem és tánc törtenete cimmel 
Király Fal, fővárosi írófelolvasást tartott ma 
egyhete a Griff-szalloda nagytermében. Gyö
nyörű irállyal adta eiő felolvasása tárgyát 
szinesen vetített képek kiséretébeu. Feszült 
figyelemmel hallgattuk (amenuyire csak en
gedte az időközőnkint megújult zavaró zaj) 
az előadó vonzó fejtegetéseit, melyek megis
mertették a szerelem fejlődését az ókortól a 
legújabb korig. — Ezután bemutatta >40000 
mértfold vitorlával és gőzzel* cim alatt a 
világszép tájakat, összeválogatva a legszebbet 
és legérdekesebtúüaz öt világrészből Közben 
gyönyörködtünk különböző táncokban is ame
lyek végeztével örömmel állapítottuk meg, 
hogy a legszebb tánc mégis a — magyar tánc. 

Csak egy Slál Virágot I Minél nehe
zebb gondokkal teli. napjaink vannak nekünk, 
annál érzőbb szívvel gondoljunk azokra, akik 
köztünk halálos kórral járkálva, a biztos 
halálnak néznek elébe, ha rajtuk irgalmas 
szivek nem segítenek. A szegénysersu tüdő
betegekről beszélünk, akiknek gyászos csapa
tából eddig 4000 embert ápolt és gondozott 
ingyen a József Királyi Herceg Szanatórium 
Egyesület. Ez a jóravaló egyesület minden 
esztendeiben azzal a felhívással lép a.közön-
ség elé, hogy a szeretteiknek szánt koszorúból 
egy szál virágot adjanak az életükért esengő 
tüdőbetegeknek. Egy szál virág ara nem sót, 
de ha milliók adják, akkor már nagy összeg, 
akkor mar ezrekkel népesebb lesz a haza, 
akiket a halálos kortól megmenthetünk. 
Kevesebb a könny, kevesebb a gyász.' Azért 
mindenkihez, akihez a Szanatórium Egyesület 
kórösTji'a B ĵjl't ir*i a^altli<u-.- isr 'akikhez el 
nem jut, - azzal aí kéréssel vagyunk, ke
gyeskedjenek irgalmas szivük adonjanyail 
eljuttatni az Egyesületnek. (Budapest. Sütő-
Utca PlrUnl'"!'-""*-tudni fognak arról, ha egy 

Hübner Testvérek és Pohl G. szál virágiíáf- ki'viwbbet kötnek koszorúikba', 
a azt az egy szál virágot fölajánljuk á tüdő
betegek megmentésére. 

Érdekes távirat. A féri kőrútjában le
késett a vonatról egy kisebb állomáson. Ször
nyű módon megijedt a papucshős, bogy a 
meghatározott időben rrir haza nem érkezhet. 
Azért megőrizendő a családi békét, a pos
ta ia rohant, hogy a fe;> beu élőre megszöve
gezett táviratot továbbittasu, mely szólott 
eképpen : .Re.-zepén lekéstem, itt meghálok, 
holnap Menyhen leszel '< Azonban a posta
mester ro-.-zul törvéif a magyar nyelvet, lévén 
őkelme német, igy kopogtatta le a feleséget 
megnyugtatni szándékozó értesítést: .Része
gen leestem, itt meghalok, holnap Menyben 
leszek !« Hogy azután mi történt, megnyug
tatta-e az asszonyt a (eijuram késedelmét 
bejelentő pár szó, arról hallgat a krónika ? ! 

Helyreigazítás. Lapunk 41. számában 
megjeleni Botrány a templomban cimü 
hírűnk annyiban szorul helyreigazításra, hogy 
az eset színhelye nem a nagysimonyi evan
gélikus, hanem a róm. kath. templom volt. 

Kinevezés. Fodor Henrik helybeli már. 
osztálymérnökségi dijnokot a szombathelyi 
üzletvezetöség folyó évi november 1-i kez
dettel irodakezelóvé nevezte ki. A jól kiér
demelt előléptetés örömében nemcsak i k i 
nevezett, de Fodor Károly, az itteni állomás, 
derék löraktárnoka is osztozkodik, aki a rokon
szenves iljunak édesatyja. 

Járvány. Városunkban a mult hét fo
lyamán hasi tiphusban egy megbetegedés 
történt. A vörheny is uralkodni kezd a gyer
mekek közölt. Ugyancsak hasi liphusl jelen
tenek Keraenesmihálytáról és Jánosházáról. 
Az utóbbi községben kanyaró-eset is uralkodik 

Kinevezések a •áV-BáL A-m. kir. ál
lamvasutak szombathelyi üzletvezetősége f. 
évi november l - i kezdetlel állomásunkon a 
következőket nevezte k i : 

AZ állomási főnökségnél : l'erlaky Fe
renc segéd állomásfelvigyazót állomási felvi
gyázóvá. Nagy Dénes kocsirendezőt kocsimes
terré, Sebesi János napibéres kocsirendezőt 
kocsirendezővé. Horváth Sándor napibéres 
lámpatisztitót lámpatiszUtóva, Németh Kálmán 
napibéres éjjeli őrt éjjeli őrré. Ugyanitt elő
léptettek: Tovács József kocsirendező tolatás
vezetővé és Kovács István kapuőr. 

Az osztálymérnökségnél; Horvátk Fe
renc segédpályafelvigyázó pályafelvigyázóvá. 

A fütöházfőnőkségnél: Góda Sándor 
dijnok irodakezétővé, Draskevics József, Für
dős Imre, Garai Rezső, Horváth István, Hor
váth Mihály, Kuh Lajos, Kutasi István is " 
Szombathelyi József segédmozdonyvezetők 
mozdonyrezetővé, Hadnagy Géza villamos-
szerelő villamos felvigyázóvá, Ágoston István, 
Bagits Lajos, Fülöb Imre, Pintér István és 
Tálos" János napibéres fűtők mozdony (ütővé, 
Varga László napibéres váltókezelő váltó
kezelővé. 

Apagyilkos Un. Gyakran fordul elő 
az életben, midőn ferj és feleség, apa és fiu 
megfeledkezik hitvesi, apai, illetve gyermeki 
voltáról es a legbestálisabb tettek előidéző
jévé lesz. Nem ritkán valamely szenvedély 
vagy betegségre vezethetők vissza az ily 
szörnyű c-elekmények, de gyakori esetben 
kényszer folyománya. F. hó 22-én Nagysirao-
nyibao történt állítólag egy hasonló eset, 
amelyben a fiu apját ölt • meg. állítólag ön
védelemből, különhrn az apa pu»z1it«tt». volna 
el a családot Farkas József 17 éves'suhanc 

-három fejszecsapással véi&ét't atyáéval, a 
47 éves Farkas" Gáborral; részét fővel 

gálát fogja kidenteni, bojy a véres gyilkosság 
jogos Önvédelemből 'követtetett'-e el. ' 

Allatkiviteli tilalom. A* osztrák fold-
mivelesügyi. muitazlvr. ^aljpr).!.fíjlytán^ai czell-
a|nTTTfMkr-in^l '̂4H-.tvrtbfa, inKWrdrsit AllszU 
naba hasitoU körmü/állálökat kiviiihi nem 
szabad. E tilalom az uralkodó száj- és köröm
fájásra vezethető vissza. 
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HaiálOStX TiOCZOl SátU*. frHj.i hű 
•.'•í-én czelldöm.MkÖn 77 é'es kcaban elhuny'. 
,tz elhunytat 27-én délután 4 Örskor fogjak 
i ö'' nvuiialomn lielyezni. 

-noyilkos újonc. Orbán I . •<• t"'b»i 
u. . .k niu-í vonult t»e katonai sz.. a:.a 

. .iü' Dini 83. gyalogezredbe.- de e iflrid 
(. .s egenúö voit neki arr', hogy n : ' , i ' -
•.x>dj». UTe. A szép katonai élettel se' f» 
m tudott megbarátkozó . szabadulni p: iig 

II m lehetett, tehát a halálban keresett ' 'o-
• «-d:k i KlUloéi-e utáni napon a Kom:. ' n 
i i . . iletti erb>'.b'.-L egy V r ; Ir,':i.n>ztv» tart iák 

•s holttestet. 
»'ajTiíijila; Felró 24- i . a .ma-

vjmor s<: 'ti al'c >••• ... ;. H » ' é " . 
knzbejmtévtl te;vi:-eálat't tartót' - zelldo-
mOlki iiutaetftPal&i fii atka lom i e: pt-
I .jdon<-*icj«- talali.'.tot ha ..„imák '.tejek
ből a i c i vettetett és a tL.tr .endfr:. aatobt1 

- izsgá'at fupja i.iderittiii, r mily.iné -ben 
I ferteti M virvel. .'. k*n -r.rH-*1- '*n 
t ginilii i t t í l 

K t c í í t j , . I I * ' : i s gyn* 
' F.i. • . e- K i . . - : » ' ) $ : - . . - ü o z p o L . 
l'.ve^:. .v e 1 ún *p i : . - . o.'v-- a leleifltt-tie 
i. ko- < i ' l ..mai y: oil m i •• ap ie í" - t 

i - • Or O" í , tVJ V k - . ' --é T l'J ; a 
I .eg n . A|>n c u .» *•• - - 0 
ieri2- . i . 4 - <••.'..!. ' » i >•-.•'> 

. : J I lü .""tz. féa ... i . 
r - n ^ i - »t" : ko si^ f "i.? '• 
v or- .* se;;, i tvsOfc 1 et-.-w • 

.vetu.ti . • i »e>»t i - , r. •• .»»••-
gróf i. e S»\jdor Ja.. ueiúgy-
i.nii s ki a a-.,., elyeztek Li- Bai .nl-
nak « K .'-M(!Í «•» Kü .eg.zÓA U - cos í\.iz-
|MU. E. esu ;:-.«lLúkrmk. Itony Uiudoi és 
•< <ai..« ed,; a iOgy/ól karnak, hogy > iv-'s-
l.tta annak képviseld •/. ur .vaiása atOtt 
i ig'alku tas-^oa^ e. jdt j t tK! mentébe sét a 
iurrenyjav..-. . ese"»s-.,«.- - ...s iité/.kédé-
>."nek BM .»'J IO. s ^ ra cekazeiünék utal-
k«tco.Mpankea. •> avaalat m>. ...aiasa i " a 
.opv .-lólia/. biz.i ..-agi a el* i J 
itjnéi " i A oreiáyw jegttoer eeh • i "u 
• enk*.I| - -x «..* '•«•• ' .• c.z 

u.; j r i j i S i . tozaazu-i'"-"--
H : fí 1.1 Iiy a vimuei naicso<e . erüe» , 
.< t ir.a ra u-.meben igen eredeti mucxa 

tgyja e » s jt ' . A pknobns Kereskedelmi 
. -t. Hun-jw-e^ V I . Szond* u. * 93 . -indasa-
l i n ine^ieoLfi inti az ország közgazd.isági 
• • '"•'aia.i.aú ve.eiOit mu'.alj.i be élet"*; ok 
«» atck.i.ei változat », e*éak sor". . , i 
tlintboi)' e rr.á'•• • nemcsak es^iredaon', 
I jnem iiiformalív je :.•,•• is !e.. a Uagyaror-

kö/'. Miauak »v.e-'. .-fiai. 'an hű 
tükrei .ni.- , . >>:k k.i.-i.-a^.-avij,: t . hnel-
e etruek. ,1 . i . . . t i . . . .< ,,i.í :i lets/e'-s 
» 'tb kei i - p n j-f. • » • kom.Tv 
• i > i W - aeras t ..>ndu{ k . a 
k j . , j - t ' , 4 | „„ y,»:n*n rv V:'»k 
, :..• . a*.'.'- dkei t reiai ' . ; i . . .iu 
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r ö k - s i o s r - n i b i z t o s í t ó 

V.., liG&ű i : U a ö . 

" :! ; '• : " n é s n ^ . ' u n k n á l d é . í r 
Izr. i t éd tv í z r . i ó n y t m i n t e g » : . u l ö n , 
: i » V / : '••' J 6 k o t s d j a á 4 B u c i a p i & u 

r f . . , . . a l ö f i z e ' k ő j é n e k . 

• I S * k u v U i í O . O " 
^ itásaban níin-

< " . r -livahct. a k i e 
.!'::";"- . cetiasáiiaMóioi 

' . ' 2 . . „'.Í'.ÍÍ 1 k i . : n 5 ' , r . ' 

a Ciajtas r é t Mont volt Xite.o- , a 

. i ;et : .•..•..-.da.ara vonatkozó árlejtt* 
eja t i lőO—175 koronáig,komló alá 

. •. i 100 k -on..ig hajtottak ffil holdenkent 
•? * 1 oéi-öi og«r«>Minthogy a csajkas ret 
4"j *»:r hoij .s 1. rtok, a febzökieteit arve 
:?. ar köveik*:'eben millió, .a inea'. h- zoa 
i l t . i to'-.jdo.;: •ikat. .' 

J r..:ü esetet beszél el a B. H. egy Bu
dapesten ja r i alföldi magyar emberről. Az 
e^yik budai villamosmegállöníl ácsorgott egy 

reg atyhíi. I.áda volt a kezében, a Iád., előtt 
i t d ott betért a t-nba, mintha, egy hatal
mas komi udi.r volna. Az öregen meglátszott, 
hegy minden vagyona nála van. Föl akart 
k:,i> - , .' egy kelenföldi villamosra. Fol-
kapjá » !><dá!. fölkapja a tubát és lölteszi a 
* la 1 i^c- i fftlhágojára. A kalauz dzonban 

rárir.j" ndik: 
- Nem sz<bad föiizáliani ekkora cso-

mafgal ' 
*zza! csönget es a kocsi elindul. Az 

f.ie^ magyar dObösen néz a kocsi nyomába. 
.Vem i a léjébe, hogy az ő subája — cso-
"ia'g. M-',: a î'.O.i mén Amerikában is suba 
marad nem tesz tieiöle csomag még a 
tengerjáró ha;un sem. Csak a pesü v'namos 
let'i meg vuN ezt a csúfságot. Moríondirozik 
az öreg é.-, pipára nyújt Pipaszó mellett 
*zt..i süti. hoey azért csomaz a suba. mert 
Ts? > »»n i.'.ngvüiitve. Amikor megjelenik a 
iöveiiezö kelenlindi kocsi, valiara veszi a 
-a i - t és folszail a vlliainosra. A kalauz azon-
j r i i mos: lác-ördit: 

— S a j«m le! A koe a nem lebet 
dohányozni. 

A bo- ma. var nem akarván elliajitani 
a selmec^i pipát leszáll. És eteti-ám minden 
nei, csak jóval nem a pesti villamost. Egyszer 
a sub.. csomag, másodszor meg nem szabad 
dohányozni. Elszívta tehát nagy keservesen a 
pjpájál amely sebesebben égett a nagy in 
du'at miatt, ami nz öreg mii. varban lorri. 
M.re végire éri, ismét megjött a keienlOldi 
koo^L Az öreg kiverte a pipái és most már 
mm!; : baj né kiil elindult vele a kelenfíildi 
adomáéra a villamos. Látszott az arcán az 
ör«;nek, houy alig várja, hogy odaérjen A i ; g 
ve- • .. . , . , : , ' . amely elvigye ebből . rá oít 
b, , 1 a suba c-omag s a villamoson nem 
s . j ,.paia gyújtani. 

C S A R N O K e * 

íSddü i a hegyen, 
— Naplótöredék. — 

jrtí üévardy Fereac Karcéi 

iiy össze- s.-.ivein ugy mégsza ,a a ba-
1 1 . iniat ahigy a ine re reteket a 
- u ii ..öó , 

kin B t e g az eső 1- e.-ik kupog.m. szomo-
-ai. N»l::vii*i.. alámoe .-ezy .- .rgnió e 

T * * 8 '-^ i _ 

;•' éri vany bty Kiijy in-ert nem •»«.«' 
.ü, i'.,v 11 si . ' i k n ' . fi : - i .a •ze.eiiT 

•• i. v? .lí :•;. v-.• :1 í-tfíhe i'd meg tiebkl 
• •••i-iftiiie'.j iingy , vuva.i' B.íi-inestl l u c P T 
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A nyarat, amikor misévakben aranyos 
napsugarak jártak s kellemes langyos estéin 
a kis kertek padján, virágok között, a hold 
halovány fénye mellett oly szívesen szoktak 
elcsevegni a szerető ajkak. 

De ue érjen vád. Alamizsnakép adtál 
egyet. 

Augusztus is a vége felé közelgett. A 
szél meg a ritka vendég, a Nap kiszárították 
a föld nedvességét s a szellötlen napsütés 
délután juttatott melegéből a csillagfényes 
estnek is. 

* » * 
Talán jobb volna nem is szólanom, 

hadd nyugodjanak zavartalan a holtak, de 
oly nyomasztón nehéz cipelnem e bus emlé
keket, amelyeket az élet oly bőségesen osz
togat, hogy megosztom veled én igaz. hü 
barátom, Naplóm. Te nem nevetsz ki s nem 
tartasz eszelősnek. Te megérted, meglátod a 
zihlált gondolatok mögött is a történteket: 
tragikumomat 

Nyári este augusztus utolján. Mozdulat
lan minden s nesztelen, a legalkalmasabb idő, 
hogy megnyittassanak a misztériumok. A lélek 
kész ilyenkor a megsejtésre s a sziv húrjai 
lágyak, a rezonálásra fogékonyak:" 

A vadszőllővel körülftiggönyzött veranda 
előtt parknak nevezhető kert terült el. Finom 
fövenyes, kanyargós utjai, puha selymes pá
zsitja, melyet virágágyak szegélyeznek, tarkí
tanak ; a kerítés mellett meg hajladozó fák, 
cserjék az excentrikus özvegy úrinő örömei. 
Ez mindene meg macskái. 

A teraszos verandával szemközt a távoli 
sarokban évszázados taraari áll s alatta 
pirosra festett kerti pad. Közel egymáshoz 
ketten ülnek rajta. A ház nagyobbik tündére 
(a kisebbik már az álom országutját járta) 
meg egy féifiu kor küszöbén álló itju. a felső 
szomszéd fia (az alsó egyszerű napszámos) 
aki nemrég végezte be az akadémiát s októ
berben magára ölti a tiroli vadászöokéoytesek 
csinos egyenruháját. _ 

Egyedül vannak a félhomályos sötétben 
de körvonalaik nem mosódnak az éj le ke te-
ségébe, s a lány fehér blúza messzire látszik. 
De nem baj, nem jár már künn senki. Za
vartalan beszélgetnek titkokat áruló halk sut
togással. Ma oly megilletődték. 

Nem is csoda. A lány két nap múlva 
ntazik el már. Messze nagyon mess.-.e . . . 
Dunán át . . . Tiszán á t a bérces Eidélybe, 
egyik nagynénjéhez. 

Mire visszatér a fiu már idegen ország 
hegyes útjait járja. 

— Tavaly, hogy váltunk tea-rózsát adtál. 
Száradt, illattalan szirmait otthon őrzöm.) 
Szabad az idén nekem választanom, mily 
virágot adj emlékbe, örökbe. 

— Szívesen, ha tehetem. De miért e 
szokatlan kérés, kívánság ? Hisz jól tudod, 
hogy a kert bármely virágát leszakíthatod, d* 
—; tstte hozzá csintalan hangon — nem bün-
tai.n meri, jaj,h.1 e[log a kert arzosszemfl őrif. 

S megfenyegette pajzánul s felkacagott, 
mint ahogy az ártatlan, tiszta lelkek szoktak. 

Az ifjú tovább is komoly, vagy inkább 
komor maradt 

Látszott, hogy küzd Önmagával. Eltűnt 
arcáról a finom mosoly ; helyette mindent 

felemésztő tüz, visszafolytott sóvár vágy ült, 
gyull ki szemében s megremegett egész valója.. 

Megragadta a lány kezét, majd még 
hirtelen, szenvedélyesen szivére szorította, 
azután karcsú derekát kapta át s «zoros öle
léssel vonta magához s forró csókot lehelt a 
szabadon levő hófehér nyakra s lihegve sut
togta : 

— Hadd szakítsam le hát a legszebb 
virágot . . . 

Alig pár másodperc müve volt az egész. 
A lány azt sem tudta mi történik vele; majd 
eszmélve, erejét megfeszítve igyekezett kibon
takozni a két égetőn körülfonó acélkar öle
léséből. És szemrehányólag mondogatta: 

— Ali, Ali megőrültél? térj már ész 
hez . . . Ali ! . . . nem szabad I 

Pír futotta el arcát : eddig nem érzett 
erőt érzett karjaiban. Küzdeni kezdett s lelej
tette a derekát átgyűrűző kart. Riadtan állt 
lel, s Összegyűrt konnyü kendőjét szorosan 
vonta nyaka körül. S vart tétován, reszketeg. 

S nézte az önmagával vergődve küzdő 
ifjút. Sajnálta, ajkát azonban nem hagyti el 
vigasztaló, enyhítő szó. Már nem kacagott, ő 
is komoly volt, érezte, hogy közéjük magas 
fal ékelődött amely örökre véget vetett a 
testvéri bizalmaskodásoknak. A fáradságtól 
lüktető arcát bíbor szégyeupirra lestő vér 
szökelése ritmikusan ismételte, szive hangosan 
dobogta : most bezárult a gondtalan gyermek -
ország kapuja, ma megváltoztál : nő vagy. 
És ösztönszerűleg félt a férfitől, mégsem ta
gadhatta, hogy akaratlan is nagyon de nagyon 
szereli, hogy valami húzza, vonja, hogy ma
radjon közelében. 

Az ifjú mint kit édes álmából riasztanak 
fel, nehezen tért magához, azután nyugodtan 
szégyenkezve kissé bocsánatért esdett: 

— Rossz voltam. Mégis ne űzzön el 
magától (nem merte tegezni) s engedje, hogy 
szivem, lelkem feltárjam most mikor a csönd 
csókolja mélységes csókját a tájra.. ígérem, 
nem leszek >rossz«. 

Gondolkozás nélkül, halkan csak annyit 
válaszolt a lány; .... . : _ 

— Beszéljen. 
S gépiesen ült le a pad másik végére... 
Hátuk mögött égy kora-sárga levél per

gett alá az aranyeső-ágról. Az alsó faluvégén 
meg vonitotlak szűkülve a kutyák : egy öreg 
zsellérasszony vívódott a halállal. 

Ők semmit sem vettek észre . . . . 
És szólni kezdett halkan a fiu. 

(Folyt köv.) 

Kézzel szedett 

téli alma 

Tisztaság — Egészség! 
Ha fájnak a lábai: 

menjen gőzfürdőbe. 
Ha fáj a dereka: 

menjen gőzfürdőbe 
Ha éjjel dőzsöl : 

menjen gőzfürdőbe. 
Ha egészséges : 

menjen gőzfürdőbe, 
hogy ezt s kincset megóvja. 

Masszás és tyukszemvágás. 
Pápai gőz- ós kádfürdő 
reggel 6 órától egész nap nyitva, 

i Csütörtökön délelőtt és délután a gőz
fürdőt hölgyek használhatják. 

E L A D Ó 

p o r t á l . 

te 

Egy kétesét használt 

üzlet i p o r t á l 
éleséi eladó. 

Éráekiödök lapunk szer
kesztőségénél nyer
nek bővebb íelvllá-

gositást. 

Villamos vüUoltó-testek eladok: 
5 darab sárgaréz-rud függesztek, telje

sen felszerelve, ég ive l együtt igsn olcsón 

megszerezhetők Fényes Ferenc Uj-ká
véházában Czelldömölkön. 

MZ, UJ 

• Ű R 
minden 

Unom fajokban kilónként 24 
fillérért kapható 

Bárdöss^ 
földbirtokos kertészetében 

Alsómesteriben. 

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
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laialOZbl. Tánczos .lánn-. mly.i hó 
•.'.Vén czelldOmí.ltöa 77 é>es koriban elhuny". 
\z elhunytat 27-én délután 4 urakor tojjak 

i ' fl'< nyugalomra helyezni. 
gyilkos njonc. Orbán I ó t«'bai 

i.u. k most vonult be satun-. sz- atr* 
i o- i ,tu 83. gyalogezredbe, de e löv.ii 

( .s teendő volt neki arr', hogy n : ' , c ' -
>x<4ji. tö'e. A szép katonai élettel se": 
m tudott megbarátkozni, ... abadumi p: Hg 

u .m leheléit, tehal a halá 'ban keresett me-
•.•dí-k-i Ellüné-- ulani naivon a Kom:, - n 
n.. Iletii i b. : »gr' ' í r ; lelakasztr*ta : ik 

••1 r'.'.ttenté'. 
i 'ajíizgjá!*; Peljő U-'r, a jua-

•.ja .oT . . . . i . iti illc r - <"»•.'*<«.•< 
közbejöttével t e i r i - eá ta t t - n •" - zelldo-
•rötki en>>cebir«»á • Ez lUMooi") i »es "<-
I íjdontis'eje találtatOt hal .UOtUUdr '. tejeL-
l iö l mic'a vet.-tutl es a «e»do . 'í.^'.obl 
vizsgáját fogja kideríteni, r :u ly i t t ' /ben 
1. rert*l»tt vizzet .'. k»n- • •.irH*' • '*eo 
i gmdu t tf'it 

A .sts, i r t i : i s gya t 
' Kt. - és \ o ' , ) s:..̂ .- .Wpo;.. 
I . t t s t . e »ün*pj:ei. o. i> i lefeSlt t i : 
n ka: «»'»••• im»i;y: B'» t ntá^rap á»*>' t 
.•;..o.- or O" i . evis>..,- wéér i - : a 
l:.cg K & e d .-. . 1 !»•« ...e-... 'ó 
• •r igéuS, i - ' . , o t . ; . # j 

10- ' " « • Í O . ... t . 
r - n n e r jf« »pt • ko H£- r 
v .b r . segiu : . \ A \ ' « ! • . -» • 
v w . »i. * • *t Í J * .ta-ai . . . .'. - - I . * -
gróf i . t Sándor J a . . Oeiugy-
iiiin»• kja a - . a . e l y e z t e i ü- .... Baont-
n*V. • l> e» Ko eg.. zú.. 0... ío» Kí)z-
pnou E.. esu:-.- «liiúWi«k. hoty• zuodoi é í 
.« ta t . . . adu a ,egy.ói *ar ' i : l .ogy t » 
l.ua a n n a k krp.i-*elv á: u r . tatása etdtl 
i/g'alko l.ts.,»i>d., e. idyehei 'nettébe <ét a 
nrvenyjdv.-. •. eitl.'^gei ).••• , m iité'.kede-
I " ' D S K ine>.v*d.to. • wra cekazejüoeli ulat-
i i i a i lepeiazet. h avastat m.'.*..diasa m-• a 
.•pv -'óuaz bizo ..-ági.!.<%>•*.. a e" • ; 
..»•>(.,.. el , A o ./.agO-^ j - . l t íV "alt i ''11 
evankeai sioá ••« • • • ' .• • «.z 

atagys aztSi tozgazu...-".u. - -
H i l í I . ' i Uj a címűéi nei.-o,. . eriei . 
< i t ,r.ar.-i nemében igen eredeti ninr.ia 

igy;j • • s j ; ' . A D.>.iub. .< ••' rvkede mi 
r-t.:\B|iidie>-i. V!. Szotul* •<• a 93, iedasá-
l i n me^jv-ecO ind az ország kOzgázd sági' 
\ ''''•<»ui.i.ajt ve.'*io1t mutatja" be élet-ijxok 
• » ttcfcepea ^vafictzai .-en.: soro i .,•» 
f'iuthog' e rr.ú ••• n í m csak sza i^odnnr, 
• meni .iuformat ? jelege is hisz, a1 Miíyaror-

ág kO/. mtvuak V-J.S -~r! ia i« tan hű 
tükrei iái.- i ^ ' e k t . i . i i . . : a y i , : ts ni ei-
e ételiek, f . • , .. a i*gaz«'«s 
r >tb ken . - p • ! . ! ; • . . * kom út 
• .«•''» *ie • aayav i .-.mdos k.nate 
k i . .--J;' . t , _., • | --lé-i i ' . ' r ftk 
• -is- - • • aker i reiui-.-i. . tu 
.-iá ml' K 'n i ".i *azfa i • . o i o -
Í.S:'.. ttAOZik • iól' i . I ... i r | | tg 

•• ••' ua jeke: kö.-g,. . i n . i . : ,stgtt-
e ü n :e, f i 7 d biog i . ko.:o . á m e -

J Í . s u . • • -oci.i oj . ; . , ; :. renr.ügyt 
ojt- e.-te.M : I R ; ' .-!_Jl nyii-

i a u : . . au:ada« a kii e .' .. aiato. I n t e l 
képp •• _ »**.. i . ' . . . !- . . . . , nini 
épp# . i , - ^ i Co.v. . j . . . i .' > 4 ,1 .ónk 
eblo... • .. I'llo .lli«n, «:..:[. i • . p , V , .*t i .» 

.':.>•... r *ef.y!i a!U:.r... í;-...U: orj--
' 1 - Síi-n.ö. '• e:t .. \ ,-. -.- • • • « • • . i r t ; - / * -

AmasyaiT wísüSvriUis t«j 

^ ' A „ByíJ&P-.S?" őriasi 
áfdOTia .ok á r á n s z e r x í d é s * V 

a „Küsmos" t̂ ietasUő bit 
cjitely S2wiint 

ISTI/ . ^»..." 

C'^C(>á»ü ' —* —.. . . -

r . . _ . -
U-u , 

p 9 | • M 
l>- d 

~ - .- P•^-*^-^g. J JJ»s»^l">' , • - | -

• - \ "I f . t . . t . I . 

9 avaioss ni biztosító 

. " : ' a ! V r i £s ni'unk r>éldát-
. . . id- . • : ..nyt.míntcg» . u l ö n , 
. " : """jkoí "djaa,oUG.*p j s t 

m . i . alóíize'iöjének. 

r • d . i á s á t r i ; . . ; s-. r t -
. r< - T t v a í i c S , aM e 

alt : c : a i t&éltfilódTgtote. j ^ t y « á a f c 

• • 
' t l '050 '• 

t* . ';•. i oinne. '.. rali 3 

1 . ••. . dt i • 

k Coajvas r é t Most volt Tite.o- . 2 

. . . s et da.ai i vonatkozó árlt^tái 
eja al 150—175 koronáig, komló alá 

. • i 100 k -on.ig hajtották ÍOl holdanként 
é i bérűi ogei^Minlkogy a csajkáé tet 

4^ c. .- hol ns i rtok, a febziik teteti arve 
re. ác íftretkf.-ebeii milliói.a meu*- h- ;ou 
ü t i tu'tjd'i.: tokát 

JÓlaŰ esetet beszél el a B. H. egy Bu-
dapesten jar i alfúidi magyar emberről. Az 
ejjyik budai rillamosmégállúnál ácsorgott egy 

r̂ g atjsli. I.áda volt a k.zében. a Iád., elölt 
i td ott hevert a suba. mintha egy hatal
mas knimt;dor volna. Az óregen meglátszott, 
hogy minden vagyona nála van. Fül akart 
k»l>.- »• .';>: egy kelenföldi villamosra. Fül-
kapja a ládát, fölkapja a tubát és tölteszi a 
a la i kűdi. Whagojára. A kalauz dzonban 

rárioa 1 "dik: 
- Nem szibad (niszáliani ekkora cső

in a s.-tal 1 

Azza! cÍ0ngét es a kocsi elindul. Az 
6ieó • agyar danOsen n^z a koc>i nyomába. 
Nem fér a lejébe,-hogy az 6 subája — cso
mag. Bért a suba még Amerikában js suba 
marad -s nem lesz lieiftle csomag még a 
tengerjáró hajón sem. Csak a pesü viltvnoa 
let:, meg vul% ezt a csuf»ágnl. Moriondirozik 
az o:.'g ás pipára vyujt. Pipaszó mellett 
azlai sQti. Ii'i.'v azért csomag a suba. mert 
f t* . i •»«! ;ongvöiilve. Amikor megjelenik a 
.ftv« ind 'tetenfndi koc.-i, valiara veazi a 
- . í i i és fotszáil a vl .auio.-i-.i A kalauz azon
os ii most is iác-ördil: 

— S ii'jon le! A koe ;n nem lehet 
dohányozni. 

. A bos ma'-var nem akarván elhajilani 
a se lmic i pipát leszáll. Es eteti ám minden 
nei, csak jóval nem a pesti villamost. Egyszer 
A sub.. e -om. , . másodszor meg nem szabad 
dohányozni. Elszívta tehát nagy keservesen a 
pjpájál áruéi) sebesebben égett a nagy in 
dl] at miatt, ami az Oreg mii. varban lorrt. 
W.re vegére ért, ismét megjött a keieuiöidi 
kocsi. Az Creg kiverte a pipát is most már 
m:ndon baj né kiil elindult vele a kelenflildi 
a loinásra a villamos. Látszott az arcán az 
Ore^nen, ho_y alig várja, hogy odaérjen A' :g 
ve- a a vaantat amely elvigyeebbdl ü •» is-
- i' I a suba c-oinag s a villamoson nem 
s . i .paia gyújtani. 

CSARNOK. 
E§9edfl] a hegyen 

— NapM.tóredi'k. — 

Tts Cévaréy Tereac Marcet. 
Asazei Szivein ugy megsza .a a ba-

••- i . mint ahij;f a ine :e léteiét a 
- u u . oa 

• i i l Hl' - HZ enó i - eslK kopjg.ill. szomn-
. rur. Nehi-iié.. . a á:n e .-*-dV -..rguió e 

• 

M.éti ».igy O'y'ro-;. ;•: I neBl »n ; I 
•M, iiü^y a sj'oi kan . "sT x-a i i a szelént 

Al .»•.•-<• i . s te.-'it.i I il.eg liehn 
• j - <.«••,. i.i.ijiy.. LŰÍ:I ..•ruesd-iur . m 

gajd a> 
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A nyarat, amikor más években aranyos 
napsugarak jártak s kellemes langyos estéin 
a kis kertek padján, virágok között, a hold 
halovány fénye mellett oly. szívesen szoktak 
elcsevegni a szereta ajkak. 

De ne érjen vád. Alamizsnakép adtál 
egyet 

Augusztus is a vége felé közelgett A 
szél meg a ritka vendég, a Nap kiszáritotiák 
a föld nedvességét s a szellőtlen napsütés 
délután juttatott melegéből a csillagfényes 
estnek is. 

• * * 

Talán jobb volna nem'is szólanom, 
hadd nyugodjanak zavartalan a holtak, de 
oly nyomasztón nehéz cipelnem e bus emlé
keket, amelyeket az élet oly bőségesen osz
togat, hogy megosztom veled én igaz. hü 

-barátom, Naplóm. Te nem uevetsz ki s nem 
tartasz eszelősnek. Te megérted, meglátod a 
zihlált gondolatok mögött is a történteket: 
tragikumomat 

* * * 
Nyári este augusztus.utolján. Mozdulat

lan minden s nesztelen, a legalkalmasabb idő, 
hogy megnyittassanak a misztériumok. A lélek 
kész ilyenkor a megsejtésre s a sziv húrjai 
lágyak, a rezonálásra fogékonyak. 

A vadszőllővel körülfüggönyzött veranda 
előtt parknak nevezhető kert terült el. Finom 
fövenyes, kanyargós utjai, puha selymes pá
zsitja, melyet virágágyak szegélyeznek, tarkí
tanak ; a kerítés mellett meg hajladozó fák, 
cserjék az excentrikns Özvegy úrinő örömei. 
Ez mindéne meg macskái. 

A teraszos verandával szemközt a távoli 
sarokban évszázados tamari áll a alatta 
pirosra festett kerti pad. Közel egymáshoz 
ketten ülnek rajta. A ház nagyobbik tündére 
(a kisebbik már az álom országoljál járta) 
meg egy féifin kor küszöbén álló ifjn, a felső 
szomszéd fia (az alsó egyszerű napszámos) 
aki nemrég végezte be az akadémiát s októ
berben magára Olti a tiroli vadászönkénytesek 
csinos egyenruháját. 

Egyedül vannak a félhomályos sötétben 
de körvonalaik nem mosódnak az éj leket«-
ségébe, s a lány fehér blúza messzire látszik. 
De nem baj, nem jár már künn senki. Za
vartalan beszélgetnek titkokat áruló halk sut
togással. Ma oly megilletődtek. 

Nem is csoda. A lány té t nap múlva 
utazik el már. Messze nagyon messze . . . 
Dunán át . . . Tiszán át, a bérces Eidélybe, 
egyik nagynénjéhez. 

Mire visszatér a fiu már idegen ország 
hegyes útjait járja. 

— Tavaly, hogy váltunk tea-rózsát adtál. 
Száradt, illattalan szirmait otthon őrzöm.) 
Szabad ax idén nekem választanom, mily 
virágot adj emlékbe, örökbe. 

— Szívesen, ha tehetem. De miért e 
szokatlan kérés, kívánság ? Hisz jól tudod, 
hogy a kert bármely virágát leszakíthatod, de 
— tette hozzá csintalan hangon — nem bűn
telen, mert jaj, ha elfog a kert argüsszemO őre. 

S megfenyegette pajzánul s felkacagott, 
mint ahogy az ártatlan, tiszta lelkek szekták. 

Az ifja tovább is komoly, vagy inkább 
komor maradt 

Látszott, hogy küzd önmagával. Eltűnt 
arcáról a finom mosoly ; helyette mindent 
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felemésztő tűz, visszafolyton sóvár vágy ült, 
gyúlt ki szemében s megremegett egész valója. 

Megragadta a lány kezét, majd meg 
hirtelen, szenvedélyesen szivére szorította, 
azután karcsú derekát kapta át s «zoros öle
léssel vonla magához s forró csókot lehelt a 
szabadon levő hófehér nyakra s lihegve sut
togta : 

— Hadd szakítsam le hát a legszebb 
virágot . . . 

Alig pár másodperc müve volt az egész. 
A lány azt sem tudta mi történik vele; majd 
eszmélve, erejét megfeszítve igyekezett kibon
takozni a két égetőn körülfonó acélkar öle
léséből. És szemrehányólag mondogatta : 

— Ali, Ali megőrültél? térj mar ész 
hez . . . A l i ! . . . nem szabad I 

Pír futotta el arcát : eddig nem érzett 
erőt érzett karjaiban. Küzdeni kezdett s lelej
tette a derekát átgyűrűző kart Riadtan állt 
fel, s Összegyűri könnyű kendőjét szorosan 
vonta nyaka körül. S várt tétován, reszketeg. 

S nézte az önmagával vergődve küzdő 
Ifjút Sajnálta, ajkát azonban nem hagyta el 
vigasztaló, enyhítő szó. Már nem kacagott, ő 
is komoly volt, érezte, hogy közéjük magas 
fal ékelődött, amely örökre véget vetett a 
testvéri bizalmaskodásoknak. A fáradságtól 
lüktető arcát bíbor szégyeupirra festő vér 
szökelése ritmikusan ismételte, szive hangosan 
dobogta : most bezárult á gondtalan gyermek-
ország kapuja, ma megváltoztál : nő vagy. 
És ösztönszerűleg félt a férfitől, mégsem ta
gadhatta, hogy akaratlan is nagyon •> nagyon 
szereti, hogy valami húzza, vonja, hogy ma
radjon közelében. 

Az ifjn mint kit édes álmából riasztanak 
fel, nehezen tért magához, azután nyugodtan 
szégyenkezve kissé bocsánatért esdett: 

— Rossz voltam. Mégis ne űzzön el 
magától (nem merte tegezni) s engedje, hogy 
szivem, lelkem feltárjam most, mikor a csönd 
csókolja mélységes csókját a tájra. ígérem, 
nem leszek »rossz«. 

Gondolkozás nélkül, halkan csak annyit 
válaszolt a-láof+ i • ——- —-

— Beszéljen. 
S gépiesén Olt le a pad másik végére... 
Hátuk mögött egy kora-sárga levél per

gett alá az aranyeső-ágról. Az alsó falavégén 
meg vonitottak szűkülve a kutyák : egy öreg 
zsellérasszony .vívódott a halállal. 

Ők semmit sem vettek észre . . . 
És szólni kezdett halkan a fin. 

(Folyt köv.) 

Tisztaság — Egészség 
Ha fájnak a lábai 

Ha fáj a dtreka: 

Ha éjjel dőzsöl : 

Ha egészséges: 

menjen gőzfürdőbe 

menjen gőzfürdőbe 

menjen gőzfürdőbe. 

menjen gőzfürdőbe, 
bogy ezt a kincset megóvja. 

Masszás és tynkszemvágás. 
Pápai gőz- és kádfürdő 
reggel 6 órától egész nap nyitva. 

! Csütör tökön délelőtt és délután a gőz
fürdőt hölgyek használhatják. 

fif E L A D Ó 

p o r t á l . 
Egy kereset használt 

üzlet i p o r t á l 

i 

te 

olcsón eladó. 
Érdeklődők lapuk szer 

készt őség énéi nyer
nek bővebb felvilá

gosítást. 

Villamos vüáaito-testek eladók: 

5 darab sárgaréz-rud függesztek, telje

sen felszerelve, égivel együtt igen olcsón 
megszerezhetők Fényes Ferenc Uj-ká-

véházában Czelldömölkön. 
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' L E G S Z E B B ' 

I vágott és cserép virágok 

: mindenkor kaphatók: I 
K O S Z O R Ú K 

I I alkalmi csokrok, a leg-
Izlésesebben, olcsó ár
ban azonnal készülnek 

BEREC2* LAJOS 
kereskedelmi ker tészetébea 

C Z E L L D Ö M Ö L K Ö N . 
TtráfixUt: Zougtk'Lijos-itc*. 

^ Urttnett telep : Ságl-at. J 

Eladó motorkerékpár. 
Egy két lóerős Pnch-gyártmányn 

motorkerékpár teljesen jókarban el-
csón eladó. - Érdeklődők szerkesz
tőségünkhöz forduljanak. 

H O R N Y O L T 
C S E R É P 

kitfinő minőségben kapható 

özv. Tory Györgyié 
Tillanyuzemü téglagyárában Czelldö
mölkön a követte ö árak mellett: 
Horojolt cserép. 1000 darab 65'K. 

» Jtálxánjozgtt cseréj 1000 db, 75 K. 

A hornyolt cserép tartós
ságáért és fagyálló képes
ségéért jótállást vállalok. 

ELADÖ HÁZ. 
Czelldömölkön. a Dömölki-

u tcában egy ház. mely áll : 

5 lakásból és nagy szabad 

területből — házhelynek is 

alkalmas — azonnal, olcsón 

e ladó. ' 

Bővebb értesítéssel szolgál : 

Kreiner József. 

Steckenpferd 
liliomtej szappan 

elérhetetlen hatású szeplők eltávolítására 
és nélkülözhetetlen szer arc és bőrápo
lásra, mit számtalan elisraerőlevéllel 
bizonyíthatunk. Gyogytarakban. Drogéri
ákban. Illatszer és fodraszüzletekben 80 
fillérért kapható. Szintuey páratlan hatású 
női kézápolásra a Bergmann >.M?nera< 
liliomkréinje, mely tubusokban 70 fillérért 

mindenütt kapható. 

ZAKOTS ISTVÁN 
kelmefestészete és vegyészeti 

ruhatiszt í tó intezete 

PÁPÁN, Sientbeaedek-tér 16. 
iSajat házamban.) 

Vidéki megrende l é sek gyorsanr 

és lelkiismeretesen eszközól-

: tétnek. = 

E 
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u 
e a 
® B 

13 
B 
B 
a 
B 
a 
D 
U 
m 

o | o | r>| O B3HEEB 
A legjobb 

fémszálas égők 
a helybeli villamos telepen 
sze rezhe tők be. Az égők 50 
gyer tyafény erősségig világos 
kö r l ea l akban d a r a b o n k é n t . 1 
K 30 fillérért. A h o m á l y o s 
égők d a r a b o n k é n t 10 fillérrel 

drágábbak . 

ol r»| o| r>| o| o| r>| r>) r»| ci| o| r>| o |« 
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B 
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B 
• 

a 
B Szalóky 

kőfaragó 
C z e l l d ö m ö l k : 

Sirköraktár: Ssentháromság-tér. 
: Kőfaragó-telep : Kis-ntca. : 

Homokkő-, márvány-, gránit- és 
- syenit sirköraktár. 
Kataszteri földméréshez szüksé

ges köveket raktáron tartok. 
Epületmnnkat és mindennemű javításokat 
elfogadok és azokat jntányos áron készítem 

mond 

S Z A L A Y G Y U L A 
temetkezési vállalata 

CZELLDÖMÖLKÖN. SÁGI-UTCA. 
Nagy választékban r.'iktáron tartok diszes é r c és fakoporsok.it, 

kogzonikat, é s minden a temetkezéshez s z ü k s é g e s cikkeket. 
IrUllaszállitást s minden egyéb megbízást a legnagyobb gonddal, 

ak i i ° tuü lu ia^af iMi i t*»m« t a f l r ' ' * ' ' c s * ' a < ' n a ' í * k a r belytien, 

Temetéseket a legegyszerűbbtől , a legdíszesebbekig elvállalok é s 
ácttkal a kegyelet megadásáva l vetrzein. Ravatalokat felállítok: mély 
JÍÁLZI [..iiiipá^ ili-aje-tek á l lanak r e n d e l k e z é s e m r e . 

Városunk vidéké n." é.' közönségének szíves joinűulalat kérve, 
mély tiszteiénél " 

Gyula asztalos, Czelldömölk, Sági-utca. 
ÉsaaaatsKsacsKarocz«BasMsaBjsisaasaaMSHSHsisHi 

. - iöüyVnyomdajabáfl Czelldömölk. 

http://fakoporsok.it

